Shabbat Pesach |

Exodus 12:21-12:24 Rishon - First
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Moses summoned the elders of Israel, and said to them, 'Gather [the people] and get yourselves sheep for your families,
so that you will be able to slaughter the Passover sacrifice.

DRV HoI WK D73 DRV 2iiR N DnnpR)e
193 WK DTN ARmO CRWOR AIpWRNTOR
PRATTY I3TNNAN WK I8N K) DON]

"You will then have to take a bunch of hyssop and dip it into the blood that [will be placed] in a basin. Touch the beam
over the door and the two doorposts with some of the blood in the basin. Not a single one of you may go out the door of
his house until morning.
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'God will then pass through to strike Egypt. When he sees the blood over the door and on the two doorposts, God will
pass over that door, and not let the force of destruction enter your houses to strike.
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"You must keep this ritual as a law, for you and your children forever.
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Exodus 12:25-12:28 Sheini - Second
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When you come to the land that God will give you, as He promised, you must [also] keep this service.
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Your children may [then] ask you, '"What is this service to you?'
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You must answer, 'lt is the Passover service to God. He passed over the houses of the Israelites in Egypt when He
struck the Egyptians, sparing our homes.' The people bent their heads and prostrated themselves.
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The Israelites went and did as God had instructed Moses and Aaron. They did it exactly.
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Exodus 12:29-12:32 Sh'lishi - Third
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It was midnight. God killed every first-born in Egypt, from the first-born of Pharaoh, sitting on his throne, to the first-born
of the prisoner in the dungeon, as well as every first-born animal.
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Pharaoh stayed up that night, along with all his officials and all the rest of Egypt. There was a great outcry, since there
was no house where there were no dead.
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[Pharaoh] sent for Moses and Aaron during the night. 'Get moving!" he said. 'Get out from among my people - you and
the Israelites! Go! Worship God just as you demanded!
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Take your sheep and cattle, just as you said! Go! Bless me too!'
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Exodus 12:33-12:36 R'vi'i - Fourth
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The Egyptians were also urging the people to hurry and leave the land. 'We are all dead men!' they were saying.
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The people took their dough before it could rise. Their leftover dough was wrapped in their robes [and placed] on their
shoulders.
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The Israelites [also] did as Moses had said. They requested silver and gold articles and clothing from the Egyptians.
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God made the Egyptians respect the people, and they granted their request. [The Israelites] thus drained Egypt of its
wealth.
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Exodus 12:37-12:42 Chamishi - Fifth
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The Israelites traveled from Rameses toward Sukkoth. There were about 600,000 adult males on foot, besides the
children.
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A great mixture [of nationalities] left with them. There were [also] sheep and cattle, a huge amount of livestock.
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[The Israelites] baked the dough that they had brought out of Egypt into unleavened (matzah) cakes, since it had not
risen. They had been driven out of Egypt and could not delay, and they had not prepared any other provisions.
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The lifestyle that the Israelites endured in Egypt had thus lasted 430 years.
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At the end of the 430 years, all of God's armies left Egypt in broad daylight.
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There was a night of vigil for God, [preparing] to bring them out of Egypt. This night remains for the Israelites a vigil to
God for all generations.
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Exodus 12:43-12:47 Shishi - Sixth
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God said to Moses and Aaron, 'This is the law of the Passover sacrifice: 'No outsider may eat it.
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If a man buys a slave for cash and circumcises him, then [the slave] can eat it.
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[But if a gentile is] a temporary resident or a hired hand, he may not eat [the Passover sacrifice].
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"It must be eaten by a single group. Do not bring any of its meat out of the group. Do not break any of its bones.
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'The entire community of Israel must keep [this ritual].
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Exodus 12:48-12:51 Sh'vi'i - Seventh
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When a proselyte joins you and wants to offer the Passover sacrifice to God, every male [in his household] must be
circumcised. He may then join in the observance, and be like a native-born [Israelite]. But no uncircumcised man may
eat [the sacrifice].
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The same law shall apply both for the native-born [Israelite] and for the proselyte who joins you.'
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All the Israelites did as God had instructed Moses and Aaron. They did it exactly.
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On that very day, God took the Israelites out of Egypt in organized groups.
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Numbers 28:16-28:25 Maftir - Maftir
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The 14th day of the first month is God's Passover.
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The first day shall be a sacred holiday when you shall do no mundane work.
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As a burnt fire offering to God, you shall offer two young bulls, one ram, and seven yearling sheep, making sure that [all]
are without blemish.
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The grain offering that you must present shall consist of wheat meal mixed with oil, 3/10 [ephah] for each bull, 2/10 for
the ram,
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and 1/10 for each of the seven sheep.
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[There shall also be] a sin offering goat to make atonement for you.
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[All] these shall be presented in addition to the morning burnt offering that [is offered as] the regular daily sacrifice.
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On each of the seven days, you shall prepare a similar [sacrifice] as a consumed fire offering, an appeasing fragrance to
God. This shall be in addition to the regular daily burnt offering and its libation.
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The seventh day shall be a sacred holiday to you, when you shall not do any mundane work.
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Haftarah Pesach, First Day

Joshua 5:2 - 5:12 Triennial Ta
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At that time the LORD said unto Joshua: ‘Make thee knives of flint, and circumcise again the children of Israel the
second time.’
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And Joshua made him knives of flint, and circumcised the children of Israel at Gibeath-ha-araloth.
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And this is the cause why Joshua did circumcise: all the people that came forth out of Egypt, that were males, even all
the men of war, died in the wilderness by the way, after they came forth out of Egypt.
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For all the people that came out were circumcised; but all the people that were born in the wilderness by the way as they
came forth out of Egypt, had not been circumcised.
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For the children of Israel walked forty years in the wilderness, till all the nation, even the men of war that came forth out
of Egypt, were consumed, because they hearkened not unto the voice of the LORD; unto whom the LORD swore that
He would not let them see the land which the LORD swore unto their fathers that He would give us, a land flowing with
milk and honey.

D77 YYIm Op onRk onnn opn DTN
17772 DRIR 157KY 3 190

And He raised up their children in their stead; them did Joshua circumcise; for they were uncircumcised, because they
had not been circumcised by the way.
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And it came to pass, when all the nation were circumcised, every one of them, that they abode in their places in the
camp, till they were whole.
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And the LORD said unto Joshua: ‘This day have | rolled away the reproach of Egypt from off you.” Wherefore the name
of that place was called Gilgal, unto this day.
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And the children of Israel encamped in Gilgal; and they kept the passover on the fourteenth day of the month at even in
the plains of Jericho.
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And they did eat of the produce of the land on the morrow after the passover, unleavened cakes and parched corn, in
the selfsame day.
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And the manna ceased on the morrow, after they had eaten of the produce of the land; neither had the children of Israel
manna any more; but they did eat of the fruit of the land of Canaan that year.
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